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èË‚¥Ú‡ÌÌfl 

û‰‡, ‡· ßÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡, ·‡Ú üÍÓ‚‡*,
Á‚ÂÚ‡πÚ¸Òfl ‰Ó ÚËı, ıÚÓ ÅÓ„ÓÏ ÔÓÍÎËÍ‡ÌËÈ.
ÅÓ„-éÚÂˆ¸ Î˛·ËÚ¸ ‚‡Ò ¥ ÓıÓÓÌflπ ‰Îfl ßÒÛÒ‡
ïËÒÚ‡. 2çÂı‡È ÏËÎÓÒÂ‰fl, ÏË ¥ Î˛·Ó‚
ÔËÏÌÓÊ‡Ú¸Òfl Ç‡Ï. 

ÅÂÁ·ÓÊÌ¥ Ì‡ÒÚ‡‚ÌËÍË 
3ã˛·¥ ‰ÛÁ¥! ïÓ˜‡ ÏÂÌ¥ ıÓÚ¥ÎÓÒfl Ì‡ÔËÒ‡ÚË

‚‡Ï ÔÓ Ì‡¯Â ÒÔ¥Î¸ÌÂ ÒÔ‡Ò¥ÌÌfl, fl ‚‚‡Ê‡‚ Á‡
ÌÂÓ·ı¥‰ÌÂ ÔËÒ‡ÚË È Á‡ÍÎËÍ‡ÚË ‚‡Ò ‰Ó
·ÓÓÚ¸·Ë Á‡ ‚¥Û, ‡Á ¥ Ì‡Á‡‚Ê‰Ë ‰‡Ó‚‡ÌÛ
ÅÓ„ÓÏ âÓ„Ó Î˛‰flÏ. 4ÅÓ ‚Í‡ÎËÒfl ÔÓÏ¥Ê ‚‡Ò
‰ÂflÍ¥ Î˛‰Ë, ˜Ëπ Á‡ÒÛ‰ÊÂÌÌfl ·ÛÎÓ ÔÓ‚¥˘ÂÌÂ
‰‡‚ÌÓ ‚ ë‚flÚÓÏÛ èËÒ¸Ï¥. ÇÓÌË ÌÂ˜ÂÒÚË‚¥ ¥
ÏËÎ¥ÒÚ¸ Ì‡¯Ó„Ó ÅÓ„‡ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸ ‰Îfl
‚ËÔ‡‚‰‡ÌÌfl Ò‚Óπª ÓÁÔÛÒÚË. ÇÓÌË ÌÂ
‚ËÁÌ‡˛Ú¸ ßÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡, Ì‡¯Ó„Ó ÉÓÒÔÓ‰‡ ¥
π‰ËÌÓ„Ó ÇÓÎÓ‰‡fl. 

5ïÓ˜Û Ì‡„‡‰‡ÚË ‚‡Ï, ıÓ˜‡ ‚Ë ˆÂ ‚ÒÂ ‚ÊÂ
ÁÌ‡πÚÂ, ˘Ó ÉÓÒÔÓ‰¸, üÍËÈ ÍÓÎËÒ¸ ÛflÚÛ‚‡‚
Ì‡Ó‰ ë‚¥È ¥ ‚Ë‚¥‚ ¥Á ∏„ËÔÂÚÒ¸ÍÓª ÁÂÏÎ¥,
Ô¥ÁÌ¥¯Â ‚¥‰‰‡‚ Ì‡ ÔÓ„Ë·ÂÎ¸ ÚËı, ıÚÓ ÌÂ
Û‚¥Û‚‡‚. 6ü Ú‡ÍÓÊ ıÓ˜Û Ì‡„‡‰‡ÚË ‚‡Ï ÔÓ
‡Ì„ÂÎ¥‚, flÍ¥ ÌÂ Á·ÂÂ„ÎË Ò‚Óπª ‚Î‡‰Ë, ‡ÎÂ
Á‡ÎË¯ËÎË Ò‚Óπ ‚Î‡ÒÌÂ ÊËÚÎÓ. ÅÓ„ ÚËÏ‡‚ ªı
Û ‚¥˜ÌËı Í‡È‰‡Ì‡ı Û ÚÂÏfl‚¥ ‰Ó ÒÛ‰Û
ÇÂÎËÍÓ„Ó ÑÌfl. 7í‡ÍÓÊ fl ıÓ˜Û Ì‡„‡‰‡ÚË ‚‡Ï
ÔÓ ëÓ‰ÓÏ ¥ ¢ÓÏÓÛ* Ú‡ Ì‡‚ÍÓÎË¯Ì¥ Ï¥ÒÚ‡.
üÍ ¥ Ú¥ ‡Ì„ÂÎË, ÊËÎË ‚ÓÌË Û ÓÁÔÛÒÚ¥ ¥
‚‰‡‚‡ÎËÒfl ‰Ó ÌÂÔËÓ‰ÌËı ÒÚ‡ÚÂ‚Ëı ÒÚÓÒÛÌ-
Í¥‚. íÓ ‚ÓÌË ÔÓÍ‡‡Ì¥ ‚¥˜ÌËÏ ‚Ó„ÌÂÏ. ñÂ
Á‡ÒÚÂÂÊÂÌÌfl È ‰Îfl Ì‡Ò. 8í‡Í Ò‡ÏÓ ·Û‰Â È Á
ÚËÏË Ï¥ÈÌËÍ‡ÏË, ˘Ó ÓÒÍ‚ÂÌfl˛Ú¸ Ú¥Î‡
Ò‚Óª, ‚¥‰¯ÚÓ‚ıÛ˛Ú¸ ‚Î‡‰Û ÉÓÒÔÓ‰Ì˛ ¥
„‡Ì¸·ÎflÚ¸ ÒÎ‡‚ÌËı ‡Ì„ÂÎ¥‚. 9ë‡Ï ‡ı‡Ì„ÂÎ
åËı‡ªÎ*, ÍÓÎË ÒÔÂÂ˜‡‚Òfl Á ‰Ëfl‚ÓÎÓÏ ÔÓ

Ú¥ÎÓ åÓÈÒÂπ‚Â, ÌÂ Ì‡‚‡ÊË‚Òfl ‰ÓÍ¥ÎË‚Ó
Á‡ÒÛ‰ËÚË ÈÓ„Ó, ÎË¯ ÒÍ‡Á‡‚: «çÂı‡È ÉÓÒÔÓ‰¸
ÚÂ·Â ÔÓÍ‡‡π». 10Ä ˆ¥ Î˛‰Ë „‡Ì¸·ÎflÚ¸ ÚÂ,
˜Ó„Ó ÌÂ ÓÁÛÏ¥˛Ú¸. ãË¯Â ÚÂ, ˘Ó ‚ÓÌË
‚¥‰˜Û‚‡˛Ú¸ Ô¥‰Ò‚¥‰ÓÏÓ, flÍ ÌÂÓÁÛÏÌ¥
Ú‚‡ËÌË, ¥ π ÚÂ Ò‡ÏÂ, ˘Ó „Û·ËÚ¸ ªı. 11ÉÓÂ ªÏ!
ÇÓÌË Ô¥¯ÎË Ú¥π˛ Ê ‰ÓÓ„Ó˛, ˘Ó È ä‡ªÌ*.
á‡‡‰Ë Ì‡ÊË‚Ë ‚ÓÌË Ô¥‰‰‡ÎËÒfl Ú¥È ÊÂ ÓÏ‡Ì¥,
˘Ó È Ç‡Î‡‡Ï*. ß Á‡„ËÌÛÚ¸ ‚ÓÌË, flÍ Ú¥, ˘Ó
·‡ÎË Û˜‡ÒÚ¸ Û ·ÛÌÚ¥ äÓÂfl*. 12ñ¥ Î˛‰Ë —
Ô¥‰‚Ó‰Ì¥ ËÙË Ì‡ ‚‡¯Ëı ·ÂÌÍÂÚ‡ı Î˛·Ó‚¥.
ÇÓÌË ·ÂÁÒÓÓÏÌÓ ‚Â˜Âfl˛Ú¸ Á ‚‡ÏË, ‡ÎÂ
‚ÓÌË — Ô‡ÒÚÛıË, flÍ¥ ‰·‡˛Ú¸ ÎË¯Â Á‡ ÒÂ·Â.
ÇÓÌË — ˆÂ ıÏ‡Ë ·ÂÁ ‚ÓÎÓ„Ë, „Ì‡Ì¥ ‚¥Ú‡ÏË.
ÇÓÌË — ˆÂ ÓÒ¥ÌÌ¥ ‰ÂÂ‚‡ ·ÂÁ ÔÎÓ‰¥‚. ∫ı
‚ËÍÓ˜Ó‚Û˛Ú¸. ÇÓÌË ‚ÏÂÎË ‰‚¥˜¥. 13ñ¥
Î˛‰Ë — Î˛Ú¥ ı‚ËÎ¥ ÏÓÒ¸Í¥, ‚ÍËÚ¥ Ô¥ÌÓ˛
Ò‚Óªı ÁÎÓ‰¥flÌ¸. ñ¥ Î˛‰Ë — ·ÎÛÍ‡˛˜¥ Á¥ÍË.
åÓÓÍ ÚÂÏfl‚Ë ÔËÁÌ‡˜ÂÌÓ ‰Îfl ÌËı Ì‡‚¥˜ÌÓ. 

14∏ÌÓı, Ò¸ÓÏËÈ ‚¥‰ Ä‰‡Ï‡, ÔÓÓÍÛ‚‡‚ ÔÓ
ˆËı Î˛‰ÂÈ Ú‡Í: «ÑË‚¥Ú¸Òfl, ÉÓÒÔÓ‰¸ ¥‰Â Á
ÚËÒfl˜‡ÏË È ÚËÒfl˜‡ÏË ë‚Óªı Ò‚flÚËı ‡Ì„ÂÎ¥‚.
15Ç¥Ì Û˜ËÌËÚ¸ ÒÛ‰ Ì‡‰ ÛÒ¥Ï‡ Î˛‰¸ÏË, ¥
Á‡ÒÛ‰ËÚ¸ ÛÒ¥ı ·ÂÁ·ÓÊÌËÍ¥‚ Á‡ ªıÌ¥ ·ÂÁ·ÓÊÌ¥
‚˜ËÌÍË È Á‡ ‚Ò¥ ÎËı¥ ÒÎÓ‚‡, flÍ¥ Ú¥ ·ÂÁ·ÓÊÌ¥
„¥¯ÌËÍ¥ ÔÓÏÓ‚ËÎË ÔÓÚË ç¸Ó„Ó». 

16ã˛‰Ë ˆ¥ ÂÏÒÚ‚Û˛Ú¸ ¥ Ì‡¥Í‡˛Ú¸. ß‰ÛÚ¸
Á‡ ‚Î‡ÒÌÓ˛ ı¥ÚÚ˛. ìÒÚ‡ ªıÌ¥ ÔÓÏÓ‚Îfl˛Ú¸
Á‚ÂıÌ¥ ÒÎÓ‚‡. ñ¥ Î˛‰Ë Ô¥‰ÎÂ˘Û˛Ú¸Òfl ‰Ó
¥Ì¯Ëı Á‡‡‰Ë ÍÓËÒÚ¥ Ò‚Óπª. 

á‡ÒÚÂÂÊÂÌÌfl 

17ÄÎÂ ‚Ë, Î˛·¥ ‰ÛÁ¥, Ô‡Ï’flÚ‡ÈÚÂ ÒÎÓ‚‡,
‡Ì¥¯Â ÒÍ‡Á‡Ì¥ ‡ÔÓÒÚÓÎ‡ÏË Ì‡¯Ó„Ó ÉÓÒÔÓ‰‡
ßÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡. 18ÇÓÌË Ì‡ÒÚ‡‚ÎflÎË ‚‡Ò: «ç‡ÔÂ-
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*ä‡ªÌ ÒËÌ Ä‰‡Ï‡ ¥ ∏‚Ë, ˘Ó Á‡Á‰Ë‚ Ò‚ÓπÏÛ ·‡ÚÛ Ä‚ÂÎ˛
¥ ‚·Ë‚ ÈÓ„Ó.

*Ç‡Î‡‡Ï ÒËÌ ÇÓÒÓ‡, ÔÓ‚Ë‰Âˆ¸ ¥Á Ï¥ÒÚ‡ èÂÓ‡. (ÑË‚.
óËÒÎ‡ 22:24, 29, 31).

*äÓÂÈ ‚ÓÊ‰¸ ·ÛÌÚ¥‚ÌËÍ¥‚, ˘Ó ‚ËÒÚÛÔËÎË ÔÓÚË åÓÈÒÂfl
Ú‡ Ä‡ÓÌ‡ (ÑË‚. óËÒÎ‡ 16).

*üÍ¥‚ ·‡Ú ßÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡, ‡ÔÓÒÚÓÎ, ‡‚ÚÓ ÒÓ·ÓÌÓ„Ó
ÔÓÒÎ‡ÌÌfl.

*ëÓ‰ÓÏ ¥ ÉÓÏÓ‡ Ï¥ÒÚ‡ „¥¯ÌËÍ¥‚, flÍËı ÅÓ„ ÔÓÍ‡‡‚,
ÔÓÎË‚¯Ë Ì‡ ÌËı ‰Ó˘ ¥Á Ô‡Î‡˛˜Óª Ò¥ÍË (ÑË‚. ÅÛÚÚfl 19).

*Äı‡Ì„ÂÎ åËı‡ªÎ Ó‰ËÌ Á Ì‡È·ÎËÊ˜Ëı ÔÓÏ¥˜ÌËÍ¥‚ ÅÓ„‡,
ÒÚ‡¯ËÈ ÒÂÂ‰ ÅÓÊËı ‡Ì„ÂÎ¥‚ ¥ ÔÓÒÎ‡Ìˆ¥‚.
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Â‰Ó‰Ì¥ Í¥Ìˆfl Ò‚¥ÚÛ Á’fl‚ÎflÚ¸Òfl Ì‡ÒÏ¥¯ÌËÍË,
˘Ó ÔÓÚÛ‡ÚËÏÛÚ¸ Ò‚ÓªÏ ·ÂÁ·ÓÊÌËÏ ·‡Ê‡Ì-
ÌflÏ». 19ñÂ Ú¥, ˘Ó Ò¥˛Ú¸ ÓÁ·‡Ú. ÇÓÌË ÍÂÛ-
˛Ú¸Òfl ÁÂÏÌËÏË ·‡Ê‡ÌÌflÏË, ·Ó ÌÂÏ‡ Û ÌËı
ÑÛı‡ ë‚flÚÓ„Ó. 

20ÇË Ê, Î˛·¥ ‰ÛÁ¥, ÏÛÒËÚÂ ÁÏ¥ˆÌ˛‚‡ÚË
‰Ûı Ó‰ÌÂ Ó‰ÌÓ„Ó Û Ò‚ÓªÈ Ì‡ÈÒ‚flÚ¥¯¥È ‚¥¥.
åÓÎ¥ÚÂÒfl Á¥ ë‚flÚËÏ ÑÛıÓÏ. 21ÅÂÂÊ¥Ú¸ ÒÂ·Â
Û ÅÓÊ¥È Î˛·Ó‚¥, Ó˜¥ÍÛ˛˜Ë ÏËÎÓÒÂ‰fl
ÉÓÒÔÓ‰‡ Ì‡¯Ó„Ó ßÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡, ˘Ó ‚Â‰Â ‰Ó
‚¥˜ÌÓ„Ó ÊËÚÚfl. 

22ÅÛ‰¸ÚÂ ÏËÎÓÒÂ‰Ì¥ ‰Ó ÚËı, ıÚÓ ‚‡„‡-
πÚ¸Òfl. 23ßÌ¯Ëı ÒÔ‡Ò‡ÈÚÂ, ‚ËË‚‡˛˜Ë Á ‚Ó„Ì˛.

ÄÎÂ ·Û‰¸ÚÂ Ó·ÂÂÊÌ¥ ‚ ÏËÎÓÒÂ‰¥ ‰Ó ¥Ì¯Ëı.
ç‡‚¥Ú¸ Ó‰fl„ ªıÌ¥È, ÒÔÓ„‡ÌÂÌËÈ „¥ıÓ‚ÌËÏË
‚˜ËÌÍ‡ÏË, Á‡ÒÎÛ„Ó‚Ûπ Ì‡ ÌÂÌ‡‚ËÒÚ¸. 

ëÎ‡‚ÚÂ ÅÓ„‡ 
24–25Ç¥Ì Ï¥ˆÌËÈ ¥ ÏÓÊÂ ‰ÓÔÓÏÓ„ÚË ‚‡Ï,

Á‡ÒÚÂ¥„‡˛˜Ë ‚¥‰ Ô‡‰¥ÌÌfl, ¥ Ç¥Ì ÏÓÊÂ
ÔÓÒÚ‡‚ËÚË ‚‡Ò ÔÂÂ‰ ÒÎ‡‚Ó˛ ë‚Óπ˛ ·ÂÁ„¥¯-
ÌËÏË, ¥ ÏÓÊÂ ‰‡ÚË ‚‡Ï ‡‰¥ÒÚ¸ ‚ÂÎËÍÛ. Ç¥Ì
∏‰ËÌËÈ ÅÓ„, ëÔ‡ÒËÚÂÎ¸ Ì‡¯. ëÎ‡‚‡ ¥ ‚ÂÎË˜,
ÒËÎ‡ ¥ ‚Î‡‰‡ âÓÏÛ ˜ÂÂÁ ÉÓÒÔÓ‰‡ Ì‡¯Ó„Ó
ßÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡ Û ‚Ò¥ ˜‡ÒË, ‚¥‰ÌËÌ¥ È Ì‡ ‚Ò¥
‚¥ÍË. ÄÏ¥Ì¸.
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